Ludwig Lazarus Zamenhof,

opora

tradukita de Conomon Haymosuy Buicoxosckudil

CKBO3b MpaK HEIPUSITHS MbI JBUXKEMCs K TEJIN -
Hapomos 3emin equHeHbO.

Ta mesb, KaK MasK, 9TO CIACAET OT MEJIH,

Ot pactpeit BeJIET K TPUMUPEHBIO.

Hac TbMma He cTpammuT, 9T0 POXKIaeT KOIMAapHhI,
Hacwmertku ToJImbI, TOpaXkeHuit yaaphl.

Harrr myTs mHaMu BuIOpaH, /IIsT HAC OH IPEKpaceH:
OH - 1psimM, OH - 1100OeJIeH, OH - SICEH

Jloporoii, ymopcrBoM mpoOuTOii.

Tak MaJible Kaljid, 9To ObIOT HEIIPECTAHHO,
CunbHee JF060N0 rpaHUTA.

Hanexma, ynmopcTBo - BoT Hale 60rarcTBo

W cumBosbr 3HAMeHHU HaIlero OpaTcTBa.

MpbI Hiesin JOCTUTHEM, I Al 33 IaroM,

Tlon Hac enuHsIOMIM dJIATOM.
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Ludwig Lazarus Zamenhof,

opora

tradukita de Baadumup Heanosuy Kapsun

CKBO3b TEMEHb KPOMEIIHYIO K IIEJU YKEJTaHHON
Nném mbl ¢ MeuToit 6,1aropoHoi .

Mepraer Bo ThMe 9Ta IeJIb HEYCTAHHO ,
ITomobHO 3BE3/IE TYyTEBOIHOM .

N nac me crpamar 60Jibiie 6eCbl HOYHBIE
Viapsl cybObl U HACMEIIKH CILJIONTHBIE .
Kpargaitmuit MapmpyT Mbl HAMETUTD CyMEJIH ,
N on pmoenér Hac ji0 1esin.

MaprmipyT He MeHsist , BCE TIPSIMO U MIPSIMO
Hac cepaiie naTu npusbiBaet .

Benn marke BO/Ia B IOCTOSIHCTBE YIIPSIMOM
['paruTHYIO TBEP/Ib PA3MBIBAET .

Hamexna , ymopcTBo u 10Jr0TEPIIEHDE -

Bor npuHmumer Halmm , ¥ MbI B YIIOEHDE
WNaém mrar 3a maroM , CKBO3b >KU3HI 3a00THI
K mromam muOTOMETHER PAOOTHI .

http://www.poezio.net/version?poem-id=969&version-id=1956, 1955
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MpbI ceeM u ceeM , 3a0bIB IPO HEB3TOJIBI

O cyacThe MOTOMKOB MeUTas .

[TycTh 9acTh CeMsIH CPHHET , HO JIOJITHE TOJIbI
MpbI TpyauMcsT He OT/IbIXAs .

He Hy»keH Balm TpyJ , BCe CMesICh YTBEPXKJIAIOT .
Her myken , HeT Hy»>Ke€H , cepIia MOBTOPSIOT .
Cwmeniee Buepén | Byayr ciaBuTh Hac BHYKH
Konb BbIIEpKUM MBI 9TH MyKH !

Korna B 3iy1o 3acyxy BeTep CypOBbIit
VBsiamii JINCTOK OOpBIBAET

MpbI BeTep JIMINb XBaJUM , Bellb JEPEBO HOBBI
[IpunmuB cBesKMX CUI 0OpeTaeT .

Harmr opyien oTBazKkHbBIHN y2Ke HE TOTMOHET

N nenp mosroxk iannyio BCE yKe JIOCTUTHET
[MTaraet ou cmeso , B 6OIX 3aKAJIEHHBIH |
CBSATOI MEUYTON OKPBIJIEHHBIH !

MapupyT He MeHsIsl , BCE IPSIMO U IIPSIMO
Hac ceparie uaru npusbiBaer .

Benp mazke Boma B IOCTOSIHCTBE YIIPSIMOM
I'paruTHyIO TBEPIb PA3MBIBAET .

Hanexxzaa , yIiopcTBO U JOJITOTEPIIEHDBE -

Botr npuHInIb HAINK , ¥ MBI B YIIOEHLE
Naém mar 3a mraroM , CKBO3b >KU3HI 3a00THI
K mrogam muoroseraeit paboThI .

http://www.poezio.net/version?poem-1id=969&version-id=1956, 1955
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Traduko de la Esperanta poemo “La vojo” de LUDWIG LAZARUS ZAMENHOF (Lu-
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